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Přišel domů a hned další telefon: „Tak a teď běž ke stolu, protože tamten zrovna taky jde.“

			Šel ke stolu.

			„Napij se vína, tamten už pije.“

			A zrovna když pil Rudý král víno, v tu chvíli sáhnul chlapec po pušce a vystřelil mu sklenici z rukou. To už byl ale na třetím světě, že ano. Když králi vypadla sklenice z ruky, řekl: 

			„Teremtete aby si to rozdal s tvou mámou, dej vědět notáři, aby sem okamžitě přišel.“

			Ihned sepsali dopis a tamten král z toho byl div ne na smrt, že dostal psaní, že má navštívit Rudého krále. Byl strachy bez sebe.

			„A co si mám, chlapče, počít teď? Pomohls mi vylízat se z různých potíží, ale podívej, teď musím jít za ním!“

			„I s tímhle vám píchnu. Když mi dáte to, co po vás budu chtít.“

			„Dám ti půl království, jen když mě Rudého krále zbavíš.“

			„Takže poslouchejte, dáte mi dvanáct běloušů a dvanáct vojáků v bílých uniformách. A dvanáct ryzáků a dvanáct vojáků v rudých uniformách. A taky dvanáct vojáků v černém a těm dáte dvanáct vraníků. A jedenáct lidí se obleče stejně jako já.“

			A tak jak to řekl, tak to bylo ve chvilce na nádvoří připraveno. Sebral se tedy s tímhle svým dejme tomu vojskem a jde. A jakmile dorazili k městu Rudého krále, povídá svým běloušům: „Vy zůstanete tady.“

			Vraníky dal na druhou stranu a ryzáky doprostřed.

			„Tady stůjte do té chvíle, než uvidíte, že mě povedou k šibenici.“

			On totiž už všechno věděl předem, že ano.

			„Když mě povedou pod šibenici,“ pokračoval, „budou mě chtít pověsit, tak položím na svůj meč bílý šátek, v tu chvíli se ke mně rozeběhnou bělouši. Jakmile na meč položím rudý šátek, rozeběhnou se ke mně ryzáci. Až na něj pověsím černý šátek, rozeběhnou se ke mně vraníci. A vás jedenáct – já jsem dvanáctý do počtu,“ povídá jim, „jděte do támhletoho domu, ale neklepejte na dveře po jednom, ale všichni naráz. Když mi řeknou: ‚Králi, račte se posadit na mou židli,‘ sednete si všichni naráz. Budou mě pobízet, abych ochutnal chleba, vy začnete jíst všichni se mnou, když mi dají napít vína, napijete se všichni, aby nepoznal, kdo z nás je skutečně král.“

			Tak. Dorazili na místo, všichni začnou klepat. Ozve se: „Vstupte.“

			Otevřeli dveře.

			„Aaa, vítejte,“ a každý mu podal ruku, že ano. Rudý král to sleduje a říká si, který z nich je král?

			„Prosím, králi, račte se posadit zde na mou židli.“

			Nasednou na ni všichni a židle se zlomí.

			„Prosím, králi, račte ochutnat můj chléb.“

			Každý si vzal drobek a vložil jej do úst.

			„Račte ochutnat mé víno.“

			Každý se napil.

			„Milý králi, jistě jste po cestě unaveni, běžte si tedy lehnout a ráno všechno probereme.“

			Ale teď už byl mazaný i Rudý král. Předem poslal pod postel malého chlapce, dal mu tužku a papír, aby zapsal všechno, o čem si budou povídat, a tomu, komu budou říkat král, že má ustřihnout kus látky z kabátu. No a samozřejmě jen co přišli do toho domu, svlékli si kabáty, na zeď pověsili všechny ty meče a tak. No a tohle už ten náš hrdina ve snu neviděl, o malém klukovi nic nevěděl. A tak si tam začali povídat a jeden voják říká: „Teda, králi, je to ale krásný muž.“

			A on na to: „Ále, k čertu s jeho mámou, nemá otce, je to bastard.“

			Teď se jako baví o tom Rudém králi. A další voják zase: „Králi, má výborný chleba.“

			„Ále, k čertu s pekařkou,“ povídá král, „když zadělávala těsto, ukáplo jí do něj z prsu mléko.“

			A ten kluk pod postelí tohle všechno zapisuje, že ano.

			Třetí voják říká: „Ej, králi, ale dobré víno má!“

			„Ále, k čertu s vinařem, když šlapal hrozny, tekla mu z nohy krev. V tom víně je lidská krev.“

			Když všichni usnuli, chlapec vylezl, odstřihnul našemu hrdinovi kousek látky z kabátu a vyskočil z toho domu ven – o tom všem už náš hrdina nevěděl, o tom se mu nezdálo. A jako obvykle dal Bůh další ráno, vyšli před dům a bylo vymalováno, Rudý král si je bere po jednom, došlo i na našeho hrdinu: „Ale podívejme se, vítej, králi,“ říká mu. „Vy ostatní můžete jít domů.“

			Poslal je domů a náš hrdina tam zůstal sám.

			Říká mu: „Poslyš, králi, jak ty víš, že v mém chlebu je lidské mléko?“

			„K čertu s tvou pekařkou, vždyť když mísila těsto, tak jí z prsu ukáplo mléko přímo do těsta.“

			Nechal tedy zavolat pekařku a ona na to: „Ano, králi, zrovna jsem kojila. Mám dítě.“

			Byla to pravda.

			„Teď mi řekni, proč mě máš za bastarda?“

			„K čertu s tvou matkou, nemáš otce, jenom vlastní matku, takže jsi bastard.“

			Nechal tedy zavolat matku: „Poslyš, má drahá stařičká matko, je pravda, že jsem bastard?“

			„Je to tak, můj drahý synu, nemáš otce, měla jsem tě za svobodna.“

			„A teď, králi, jak víš, že v mém víně je lidská krev?“

			„K čertu s tvým vinařem, když šlapal hrozny, vrazil si třísku do nohy, takže mu krev tekla do vína.“

			Dal tedy zavolat vinaře: „Vinaři, jak je možné, že tvá krev je v mém víně?“

			„Inu, králi, když jsem šlapal, tak se mi tříska z kádě zarazila do nohy, tekla mi krev.“

			No dobře.

			„Poslouchej, králi, chtěl jsem tě sice propustit, ale teď už nemůžu, víš toho o mně příliš. Musím tě zabít. Ale budu na tebe tak hodný, že tě nechám vybrat si, jakou smrt by sis přál. Buď ti dám srazit hlavu, nebo tě nechám zastřelit, nebo tě dám pověsit.“

			A on na to: „No, králi, mého otce pověsili, tak tedy pověs i ty mě.“

			„Beze všeho. Přeješ si ještě něco?“

			„Ale nic, jen mi dej najíst a napít, abych na onen svět nešel hladový.“

			Najedl se dosyta a už ho vedou pod šibenici. Jak se postavil pod ten provaz, obrátil se ještě na krále a říká mu: „Poslyš, králi, ještě jednu věc mi musíš povolit.“

			„A co bys rád?“

			„Skoro nic, jen položím šátek na svůj meč a jednou jím zamávám.“

			„Beze všeho, můžeš si mávat klidně až do rána, co je mi do toho.“

			A tak vzal ten rudý šátek, mává, a ryzáci peláší. A ten král je zahlédne a ptá se ho: „Hele, králi, co se to sem řítí?“

			„Čerti se sem ženou pro tvé srdce, protože jsem ti nic neprovedl, a ty mě chceš bez důvodu pověsit.“

			„A nemohl bys to zastavit?“

			„Zastavím je, když mi podepíšeš smlouvu o tom, že nepovedeš bitvy.“

			„Podepíšu.“

			Zamával šavlí a všechno zastavil. Král podepsal smlouvu. Nyní pověsil na meč bílý šátek a rozeběhli se bělouši. Král to vidí: „Co se to tam děje, králi?“

			„Andělé sem letí pro mou duši, jdou mě před tebou ochránit, protože jsem ti nic neprovedl, a ty mě chceš bez důvodu pověsit.“

			„A nemohl bys to zarazit?“

			„Zarazím, když mi podepíšeš smlouvu o tom, že nechceš rozpoutat válku.“

			Král smlouvu podepsal a chlapec vše zastavil. Ale teď pověsí na meč černý šátek a rozeběhnou se vraníci. Všimne si jich Rudý král a hned zase: „Co to je, králi?“

			„Jede si pro tebe smrtka, vidíš? Nic jsem ti neprovedl, a ty mě tady věšíš.“

			„A nešlo by to zastavit?“

			„Zastavím to, když mi podepíšeš úmluvu, že zde neuroním krve, ani co by se na malou lžičku vešlo, že mi nezkřivíš vlas.“

			„Podepíšu.“

			Podepsal. Teď už ho král pověsit nemohl. Chlapec svolal své vojsko, rozloučil se a odjel za svým králem. Tam ho už očekávali, no ale už tam před nimi přijeli další, kteří říkali, že chlapce vedou na šibenici, že ho oběsí, takže očekávali s velkými obavami, co s ním vlastně bude. Ale král viděl, že chlapec jede na koni v čele, tak si asi umíte představit, jaké to bylo. Velká radost, hudba hrála, chlapec se oženil s královskou dcerou, byla svatba a jestli neumřeli, žijí dodnes.

			Tuhle pohádku mi povídal můj táta, máma ji neuměla.
–Poslouchával jste pohádky i od gádžů?
Ne, jenom od Romů, protože gádžové si sice taky vyprávěli příběhy, ale to byly takové zábavné nebo o tom, co Romové vyvedli a tak podobně.
–Chodívali gádžové vyprávět pohádky k Romům?
Kdysi chodívali, ale to už museli být takoví gádžové, co byli hodní a Romům důvěřovali, věděli, že jsou spořádaní. Ale nechodili ke všem, jen k některým, do spořádaných rodin, přišli si posedět, popovídat – u nás na vesnici mluvili i gádžové romsky plynule. Tam Rom před gádžem nic nezatloukl.

			Koprdan

			V lednu 1977 vyprávěl ve Skalici u České Lípy pan Šani Dzurko.

			Byl to asi tenkrát nějaký gádžovský kluk. Táta mu odešel do války, když ten kluk ještě ani nebyl na světě, jen jeho máma ho v té době čekala. Takže otce vlastně nikdy neviděl. Ten odešel do války a už se nevrátil. Ale nevědělo se, jestli padl, nebo je naživu, jeho žena pořád čekala, jestli se jednou třeba nevrátí. Ten kluk už pak chodil do školy, bylo mu takových dvanáct třináct let. No a kdysi se takovým dětem, které neměly tátu, říkávalo koprdan. Ostatní děti to na něj furt pokřikovaly – no a když slyšel, že mu nějaký jiný kluk říká koprdan, tak šel k jeho domu, popadl šutr a vymlátil jim okna. A tak na něj nakonec nejenom pokřikovali, ale ještě ho i bili.

			–Tohle je skutečný příběh?
Ne, je to taková pohádka.
–A ten kluk nebyl Rom?
Ne, to byl asi gádžovský kluk nebo… Ono se to v té pohádce neříká, jestli to byl Rom nebo gádžo.

			No a takhle si toho rakla furt dobírali – aha, raklo, takže neromský kluk. Jednou přišel ten raklo domů a říká mámě: „Mami, proč mi všichni říkají koprdan? Já neměl tátu? Kde je můj táta? Jestli jsem nějakého měl?“

			Máma mu říká: „Poslyš, synku, to ti nemůžu říct.“

			„Musíš mi to říct!“

			Nechtěla mu to říct. Ale kluci si ho nepřestali dobírat, i když už vychodil školu. No a jednou, to už mu bylo osmnáct devatenáct let a už měl rozum, tak si jednou takhle sedl a povídá: „Mami, řekni mi, kde je můj táta?“

			Začala mu vyprávět: „Tehdy a tehdy odešel do války, psával mi, ale už tolik a tolik let nikdo neví, kde je mu konec, jestli žije, nebo jestli ho zabili.“

			Kluk na to: „Víš co, mami, půjdeme ho hledat. Zeptáme se lidí, kde vlastně ta válka byla.“

			Ony totiž tehdy nebyly takové války jako ta poslední, která byla všude, tehdy byla válka dejme tomu v jediné zemi, odtamtud verbovali lidi, vojáky, bojovali a většinou král bojoval jen na svém území. Nebo teda napadl někoho dalšího. No a tak si pořídili koníka, vůz, pobrali peřiny, dům prodali, prostě tohleto všechno, no a jeli. A kam dorazili, kam ne, dojeli až do jedné vesnice, vyprosili si tam chleba nebo tak něco a vyptávali se lidí, jestli náhodou nevědí, kde že to tenkrát byla ta válka. A každý jim jen odpovídal, že neví. No co už, putovali takhle rok, druhý rok, toulali se po světě a hledali a jednou došli až do jednoho lesa, tím lesem šli celý den, a ne a ne se z něj dostat ven. Tak hluboký les to byl. Zrovna se začalo stmívat. A tak máma synovi říká: „Synku, zůstaneme tady, tady se prospíme, stejně je už tma a na cestu nebude vidět, mohli bysme někam zabloudit a pak už bysme ven z lesa netrefili.“

			No dobře. Zastavili, kluk vypřáhnul koně, udělali si něco málo k jídlu a vlezli si na vůz, aby se vyspali. Jenomže jemu se zdál sen. A v tom snu na něj promluvil takový jakoby duch: „Když se přesně o půlnoci vzbudíš, řízneš se nožem do malíčku a poběžíš k devátému dubu, dobře uděláš.“

			Nic dalšího ten duch neřekl. A kluk se v tu chvíli probral. Zvedl se a přemýšlí, co to bylo za sen: „Panejo, o půlnoci se říznout do prstu, devátý dub, co to může znamenat?“

			Byl to odvážný chlapec, už mu taky bylo skoro dvacet, že ano, a tak vzal nůž, říznul se do ruky a rozeběhnul se lesem. A počítal stromy. Doběhnul k devátému dubu, zastavil se a nic. Ale zadívá se nahoru a tam se třpytí nějaké oblečení. Oblečení, šavle a tak. Na tom stromě. Jenomže ten strom byl hrozně vysoký a ty věci byly až úplně nahoře, navíc ten strom neměl vespod žádné větve a byl hladký jako kus ledu. Začal šplhat nahoru. Šplhal a šplhal a ještě mu chyběl pořádný kus, ale ty šaty už na něj samy od sebe skočily, šavle se mu připnula k pasu a on slezl dolů. Slezl dolů a vidí zajíce. Sebral kámen, hodil ho po něm a trefil ho. Vzal zajíce, stáhnul ho z kůže a tohle všechno než udělal, tak už bylo ráno, už jsou tři hodiny, už svítá. Ono to trvalo, než to všechno stihnul. Rozdělal oheň, upekl toho zajíce a ráno kolem šesté vzbudí mámu.

			„Co se děje?“

			„Vstávej a pojď se najíst.“

			„Ale co budeme jíst, když nic nemáme?“

			„Mami, vstávej, chytil jsem zajíce.“

			O ničem jí neřekl, celé to oblečení ze sebe svléknul a schoval ho do vozu. I se šavlí a se vším. Najedli se, nasedli do vozu a jeli dál.

			Vyjeli z lesa a vidí tam takový velký dům – stál tam o samotě, jiný kolem nebyl. A všude kolem jenom les. A tak mu máma povídá: „Poslyš, synku, ty zůstaň tady venku, já se půjdu podívat, kdo to tam bydlí, a jestli to budou dobří lidé, vyprosím si od nich nějaký chleba.“
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O čem se Jankovi zdálo

			V roce 1976 vyprávěl v Ústí nad Labem pan Andrej Blada.

			 

			Tak tedy bylo nebylo, můj sladký, požehnaný a spravedlivý, žila jedna chudá Romka. A téhle chudé Romce zemřel manžel a zůstala sama s malým synkem. A ten kluk, ten nechodil ani do školy, ani do práce, ani ta paní nikam nechodila, takže, jak se tak říká, třeli bídu s nouzí. A tak ten kluk jednou povídá – to mu bylo tak kolem sedmi osmi let –, tak povídá mámě: „Poslyš, maminko moje drahá stařičká, zajdi za mým kmotrem a řekni mu, aby mě vzal do služby. Protože jestli mě do té služby nevezme, tak tady umřeme hlady.“ Jako že má jít za tím jeho kmotrem, co ho křtil.

			No a ta žena, stařičká, povídá: „Synáčku můj milovaný, kdeže já bych měla jít za kmotrem? Vždyť on je hrozně bohatý a my jsme chudí. Vždyť se na mě podívej, nemám ani co na sebe, ty taky ne, co si počneme?“

			A on na to: „Poslouchej, matinko moje milá stařičká, jestli nechceš zemřít hlady, musíš se za ním vypravit.“

			A tak si tedy navybírala z toho, co měla, nějakou tu sukni, skromnou halenku, no prostě jako chudá Romka. Sebrala se a jde za tím kmotrem, on je zrovna na dvoře, něco tam dělal se svým čeledínem, tak šla za ním a říká mu: „Dejžto Pánbůh dobrý den, kmotře.“

			„Dejžto dejžto, chudá ženo, co bys ráda, co si přeješ…“

			–A to byl Rom, nebo gádžo?
Byl to bohatý Rom, takový romský král, něco v tom smyslu.

			„…co si přeješ, co bys ráda?“

			„No,“ odpoví mu, „zámožný pane,“ povídá, „kmotře, buď tak hodný, víš, že můj muž zemřel, zůstala jsem s malým synem, vezmi ho prosím do služby, vždyť už chudák umírá hlady.“

			„No tak poslouchej, když už jsem ho jednou pokřtil, tak mu tedy vyřiď, ať se u mě zítra ráno zastaví.“

			Dal Bůh, přišlo další ráno, kluk se tedy sebral a šel.

			Pán mu říká: „Chlapče drahý, poslyš, nebudeš u mě dělat nic jiného než pást moje stříbrné husy. Ale teď poslouchej dobře, je jich sedm, a jestli ti bude jediná chybět, tak moje šavlička – tvoje hlavička.“

			„Dobrá, králi.“ On mu totiž začal říkat král.

			„Tak dobře, zítra ráno přijdeš a vezmeš moje husy na pastvu.“

			Kluk byl rád, že má práci, že něco málo vydělá na jídlo a budou mít z čeho žít. Dal Bůh další ráno, chlapec vyhnal husy na pastvu, přesně v poledne měl být s husami zpět na dvoře. A kluk taky byl přesně ve dvanáct zpět s husami ve dvoře. Král si husy spočítal: „V pořádku,“ povídá, „jeden den máš odsloužený.“

			Vyplatil mu nějaké ty dukáty, kluk se vypravil zpátky domů a co jen za ty peníze mohl nakoupit, z toho se ten den najedli. Zahnali hlad, jak se říká. Dal Bůh další den a klučina říká mámě: „Maminko moje drahá stařičká, buď tak hodná, pojď dnes na louku se mnou, já jsem nějaký unavený, pořád musím běhat za těmi husami, ony jak se pasou, tak si jde každá, kam chce, a já za nimi musím běhat.“

			No a to víte, maminka, bylo jí syna líto, byl ještě malý a už musel pást husy, tak mu šla pomoct. Když s ním ta stará Romka, myslím ta jeho máma, přišla na tu louku, sedla si na zem, on si sedl vedle ní a složil jí hlavu do klína. A tak ten klučina usnul, ale ještě než usnul, řekl mámě: „Maminko moje drahá stařičká, přesně ve dvanáct hodin mě musíš vzbudit, protože musím zahnat husy zpátky.“

			„Dobře, můj milý synku,“ povídá, „jen klidně spi.“

			No ale jen co ten kluk usnul, no tak asi víte, jak to dříve chodilo mezi Romy, číst a psát neuměli, hodinky ta paní neměla, a tak se bála, aby syn nezaspal. A tak ho v jednom kuse budila. Vždycky mu řekla: „Synáčku můj milý, vstávej už, já nevím, kolik je vlastně hodin.“

			„Ale mámo,“ povídá jí zase on, „nech mě na pokoji, teď se mi zrovna spalo nejlépe.“

			A tak ho tedy nechala být, protože jí ho bylo líto. Chvilku ho nechala na pokoji, kluk si zase chvilku pospal, a zase ho budí.

			„Chlapečku můj milý, vstávej, snažně tě prosím, vždyť já nevím, kolik je vlastně hodin.“

			„Ale maminko moje drahá stařičká, teď se mi zrovna zdál ten nejlepší sen, a ty mě budíš.“

			No nic, usnul i napotřetí, máma ale byla strachy bez sebe, protože si všimla, že slunce už bylo vysoko, že ano, no a tak na něj znovu spustí: „Synáčku můj milý, teď už opravdu musíš vstát.“

			Klučina tedy vstal a žene těch sedm hus zpátky domů. A máma mu cestou povídá: „Poslyš, chlapče můj milý, řekl bys mi, o čem se ti zdálo?“

			„Ále, mámo, o ničem.“

			„Kdepak o ničem, o něčem se ti zdálo!“

			„Maminko moje drahá stařičká, kdyby se mi o něčem zdálo, byl bych ti to pověděl.“

			No ale ona mu na to odvětí: „No tak poslouchej, synáčku můj drahý, jestli mi neřekneš, o čem se ti zdálo, povím to králi.“

			„Jak je libo, maminko moje drahá stařičká, když povíte, tak povíte, ale mně se o ničem nezdálo, já vám nemám co říct.“

			A tak dal Bůh, že došli až na ten dvůr, husy zahnali do kurníku a ten bohatý pán povídá: „Janku, od této chvíle tě přijímám do služby nastálo. Když jsi tři dny dobře sloužil, budeš u mě sloužit celý rok. Dostaneš najíst, budeš mít co na sebe, tvoje máma taky, dobře se o vás postarám.“

			No ale ta stařičká si vezme bohatého stranou a říká mu: „Počkejte, králi, mému chlapci se o něčem zdálo, ale nechce mi říct, o čem. Zkuste prosím, jestli to neřekne vám.“

			Tak se na něj obrátí: „Co se ti to zdálo?“

			„Co by se mi zdálo, nic,“ odpoví mu. „Kdyby se mi něco zdálo, byl bych to pověděl své mámě.“

			No tak jo, král odešel do svého zámku a zavolal si kluka k sobě na ten zámek. Klučina přijde: „Dejžto Pánbůh dobrý den, pane králi.“

			„I tobě, Janku,“ přivítá ho. „Vidíš támhle v tom rohu to zlato?“

			„Vidím.“

			„No tak to je pro tebe.“

			„Hm, a za co to je, králi?“

			„Za to, že mi řekneš, o čem se ti zdálo.“

			„Hm, pane králi, já vám ale nemohu nic říct. Protože mně se o ničem nezdálo.“

			„No tak poslouchej, když to s tebou nejde po dobrém, dám tě zazdít do komory.“

			A chlapec mu odpoví: „Poslyšte, pane králi, dělejte se mnou, co uznáte za vhodné, ale já vám nemám co říct, protože mně se o ničem nezdálo.“

			Ale ve skutečnosti se mu o něčem zdálo.

			A tak ho poslali na nádvoří, přikázali mu, ať stojí na místě, zavolali zedníky a obezdili ho. No ale ten král měl dceru. A ta dcera se do chlapce zamilovala. A jak máte chleba, tak ona vzala tu střídu a do chleba nasypala dukáty. Šla za těmi zedníky, dala jim ty dukáty a řekla jim: „Poslouchejte, zedníci, vy máte zazdít mého milého?“

			„Ano, paní princezno, poručil nám to král, tak to musíme splnit.“

			„Tak teď poslouchejte pozorně. Vidíte tenhleten chleba? Uvnitř není střída, je plný dukátů, ale vy mi uděláte takové okénko do cely mého milého, že kdyby ji všichni študenti študovali, to okno nenajdou. Najdu ho jenom já.“

			„Dobře, vznešená princezno.“

			A tak jí udělali takové okénko, že i kdyby tu celu všichni študenti študovali, nenašli by je. A ona za ním chodila den co den. No a nosila mu tam jídlo, víno mu nosila, kluk neměl co na práci, jenom dobře jedl, pořád rostl a byl z něj větší a větší chlap, větší a větší chlapák. No ale co Bůh dal, jednoho dne k němu zase přijde princezna. A plakala tak usilovně, až se na ni obrátil a říká: „Poslouchej, má milá, takhle ke mně chodit s pláčem, to už bude lepší, když chodit přestaneš, necháš mě být, já umřu, ty zůstaneš naživu a budeš mít svatý klid, ty i já.“

			„Ale ne, ne, můj milovaný, já pláču kvůli tomu, že Rudý král poslal mému otci dopis a s tím dopisem i jednu hůl. A můj otec že má uhádnout, kde má ta hůl vrch a kde spodek. A když to můj otec neuhádne, bez jakéhokoli důvodu mu vyhlásí válku.“

			Kluk se na ni zadívá. On se mu totiž o tomhle všem, co vám tady povídám, už zdál ten sen. Celá tahle pohádka se mu už zdála ve snu.

			No, takže jí řekne: „Ten tvůj otec je tak hloupý – a mě dá zazdít! Takový hlupák, který ani nepozná, kde má hůl vrch a kde spodek. Tak poslouchej, běž domů, lehni si na gauč a dělej, že spíš. A pak zničehonic vyskoč a začni se smát. A otec ti řekne, že se směješ tomu, že ho čeká smrt. A ty řekni, že to tak není, že se směješ kvůli tomu, o čem se ti zdálo, že totiž když tu hůl ponoří do kádě plné vody, tak ten konec, který bude nahoře, že je vrch, a ten konec, kterým půjde dolů, že je spodek.“

			„Dobře, můj milý.“

			Dívka se tedy vydala domů a udělala všechno tak, jak jí to chlapec řekl. Zničehonic vyskočila a začala se smát. Král jí řekne: „No vidíš, dcero moje milá, ty se směješ, protože mě čeká smrt. Když to s tou holí neuhádnu, král mě nechá zabít.“

			„Ale ne, můj drahý stařičký otče, zdál se mi sen o tom, že když položíte tu hůl do kádě na hladinu, tak ten její konec, který půjde dolů, je spodek, a ten, který zůstane nahoře, je vrch.“

			„To je pravda!“

			Král vše udělal tak, jak mu řekla, naplnil káď vodou, položil hůl na vodu, jedním koncem šla dolů a druhý zůstal nahoře, tak to bývá, no ne? Musí se potopit.

			Dal Bůh další den, dívka nese svému milému zase jídlo, ale jak brečela první den, to nebylo nic proti tomu, jak brečela teď. Povídá jí: „Vždyť jsem ti už říkal, abys za mnou nechodila.“ On už všechno věděl, o všem se mu už zdálo. „Říkal jsem ti, ať za mnou nechodíš, a ty za mnou jdeš a pořád jen pláčeš.“

			„Ach, můj milý, co bylo včera, bylo, ale dnes můj otec dostal dva koně, ale takové koně, můj drahý, že bys řekl, že je to kůň jediný. Jeden jediný, tak moc jsou si podobní, že bys nerozeznal, který kůň je který, který je tenhle a který onen.“

			„No a co má s těmi koňmi být?“

			„No to, že můj otec má uhádnout, který z nich nosí krále a který sluhu.“

			„Hm hm hm, tvůj táta je tak natvrdlý. Řekni mu, ať nasype na jednu hromádku pšenici a na druhou ječmen. Na tom koni, který půjde k hromádce pšenice, se vozí král. A na tom, který půjde k hromádce ječmene, jezdí sluha.“

			Dívka šla domů, řekla to všechno otci a ten vše uhádnul. Koně označil cejchem, naložil je do vagonů a poslal zpátky. Tak to bysme měli. No ale co se nestalo, dal Bůh třetí den. A král poslal třetí hádanku. Dívka jde zase za svým milým, ten na ni hned: „Tak dobře, ještě dnes, ale pak už za mnou s pláčem nechoď, protože já už si od tebe jídlo nevezmu.“

			A měl pravdu. Takže co se to teď stalo?

			„Drahý můj, dvakrát jsi mému otci již pomohl, ale potřetí mu nepomůžeš.“

			„A co tak hrozného se přihodilo?“

			„No tak poslouchej, můj drahý, u Rudého krále žije Čtyřoký. Všechno vidí, vidí všechno na celém světě, i ty červíčky v hlíně. Jenže můj otec teď musí dokázat to, že když ráno vstane Rudý král, musí to udělat i můj otec. Když se Rudý král vydá do kostela, musí tam jít i můj otec, když se Rudý král z kostela vrátí domů, musí se i můj otec vrátit. Když se Rudý král napije vína, musí se napít vína i můj otec. A když se tak nestane, vyhlásí mu Rudý král válku.“

			„Tak teď už si neporadí ani tvůj otec, ani ty, musím to udělat já. Teď jdi domů a dělej, že spíš. A pak řekni otci, že se ti zdálo, že by si s tím úkolem mohl poradit ten, co je u vás zazděný v cele. A že ať mě nechá tvůj otec odezdít. Protože jestli tu zeď kolem mě nezboří, tak s ním Rudý král rozpoutá válku. Protože tvůj otec už na tenhle úkol nestačí, jenom já.“

			No dobře, princezna odešla domů, lehla si na gauč a dělala, že spí. A naráz vyskočí, směje se na celé kolo. Král brečí u stolu, tak povídá: „Dcerunko drahá, směješ se snad mé smrti? Tomu, že Rudý král mi vyhlásí válku, když neuhodnu?“

			„Vůbec ne, můj drahý stařičký otče, ale zdálo se mi o tom, že by nám mohl pomoci ten, který je u nás zazděný v cele.“

			„Jaj jaj jaj, vždyť z něj už nemohla zůstat ani kostička! Kolik dní je tam zavřený o hladu, beztak už dávno umřel.“

			„I kdyby, můj drahý otče, nechej ho odezdít.“

			A tak hned povolali zedníky, začali rozebírat zeď a dívka jim říká: „Dobře poslouchejte, zedníci, odezděte mého milého!“

			„Tak dobrá, vznešená princezno.“

			„Ale poslouchejte mě teď dobře – jestli mu jen hrudka hlíny spadne do vlasů, dám vám useknout hlavy.“

			Zacházeli s ním tedy opatrně jako s vajíčkem. No a z kluka byl naráz chlap. Vyšel ven, král ho nechal hned oholit, okoupat ve sladkém mléce, obléct do vznešených šatů. A vyzval ho: „Janko, prosím, posaď se na můj trůn.“

			Sedl si tedy na královský trůn.

			„Co si mám tedy počít?“

			„Poslouchej, králi, zvítězíš, ale musíš mi dát to, co po tobě budu chtít.“

			„Ach, můj drahý chlapče, dám ti nejen to všechno, ale i celé království, a dělej si s ním, co budeš chtít. Jen mě prosím ochraň před Rudým králem.“

			„Tak poslouchejte, dáte mi sedmdesát sedm zedníků, dále sedmdesát sedm náklaďáků písku, dáte mi sedmdesát sedm metrů cementu. A tadyhle na tom místě mi uděláte komín.“

			A tak zedníci hned udělali komín. Když ho celý podezdili a byl ohromně vysoký, vyšplhal se chlapec nahoru, podíval se dolů a zakřičel: „Jak je mě vidět?“

			„Jsi zhruba jako holub.“

			„Tak ještě trochu, ještě o něco výš.“

			Vyzdili komín o něco výš, chlapec vylezl nahoru: „A teď mě jde vidět jak?“

			„Zhruba jako ptáčka.“

			„Tak ještě trochu, ještě o trochu výš.“

			Vylezl nahoru potřetí.

			„A teď?“

			„Jsi jako mravenec.“

			„Stačí,“ řekl. „Tak teď poslouchej, králi, z mého komína k tvé posteli dáš natáhnout telefon, z mého komína do kostela necháš natáhnout další.“

			„Milerád to udělám.“

			„A jakmile ti zavolám, tak musíš dělat to, co ti budu říkat.“

			Král strachy nespal celou noc, že ano, chlapec šel na půdu a tam ležela kdoví jak dlouho, dejme tomu sto padesát let, taková starodávná puška. Tuhletu pušku si ten chlapec vzal, vyšplhal se na komín a tam si dřepěl celou noc. Chlapec z komína viděl jak Rudého krále, tak i Čtyřokého, ale Čtyřoký na komíně chlapce neviděl. Protože nahoře on po ničem nepátral, pozoroval jen to, co bylo dole na zemi.

			A tak dal Bůh další ráno a chlapec vidí – Rudý král zrovna vstává. Bere sluchátko: „Tak vstáváme, tamten zrovna taky vstává.“

			Král vstal.

			„Tak a teď šup do kostela, tamten už jde.“

			A jde. A Rudý král se obrátí na Čtyřokého: „Hele, Čtyřoký, vede si dobře?“

			„Jaj, králi, to, co děláš ty, dělá na vlas stejně i on.“

			„Aby si to Teremtete rozdal s jeho matkou, jak může vědět, co má dělat?“

			„Nemám páru, králi, vidím všechno, i toho červíka v zemi, ale nevidím nikoho, kdo by mu pomáhal.“

			No nic, vydal se teď do kostela, a králi rovnou zvoní telefon: „Pomodli se, tamten se zrovna modlí.“

			Pomodlil se.

			„Tak a teď běž domů, protože tamten už jde.“
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Me pametinav, somas cikno čhavoro – a ke amende miro papus Naďmihajate, les vičinenas Jožus, a ou jekhvar vakerlas paramisa, a odoj sas cikno kher leske, aľe odoj sas ajci Roma, že aňi na resťonas a mek te sas tates, ta lenas les avri, avri vakerlas sa le Romenge, avka sar varese národní shromáždění! Sako les rado šunlas.

			Me duminav, že kala paramisa, kaj o manuš len skutečňe korkoro pestar sthovel – me na džanav ajso manuš či skutečňe oda hin zrozeňje – ale prekal amare Roma oda sas viznam ola paramisa.

			 

			Já si pamatuju, to jsem byl ještě kluk – jak u nás v Michalovcích můj děda, říkali mu Jožus, tak ten jednou vyprávěl pohádky a on tam měl takový malý domek, ale tam se sešlo tolik Romů, že se tam ani nemohli vejít, a když k tomu ještě bylo teplo, tak ho vzali ven a pak vyprávěl všem těm Romům venku, jako by to bylo nějaké národní shromáždění. Všichni ho rádi poslouchali.

			Mně přijde, že tyhle pohádky, které jdou přímo z člověka – já vám nevím, jestli jsou lidi, kterým je to dané – ale pro ty naše Romy měly ty pohádky svůj význam!

			 

			Michal Adam, Kladno, únor 1979
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